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Első fejezet 

1.A premontrei kanonokrend alapítója

A premontrei kanonokrendet Szent Norbert,
Gennep grófja és Magdeburg érseke, alapította. A szent Rendalapító 1080-1085 között az alsórajnai Xantenben született. Mint másod- szülött fiú a kor szokása szerint az egyházi pályára lépett. Már egészen fiatalon a xanteni szent Viktor társaskáptalanban kanonoki java-dalmat kapott. A kölni érsek és V. Henrik császár udvarában eléggé világiasan élt. Az 1115-i esztendő azonban Pálfordulás életében. Lovaglás közben hirtelen nagy vihar kelet-kezett. Villám csapott le mellette. Norbert ájul-tan esett le lováról: Midőn magához tért, nem a 
régi világfi volt többé. Összes vagyonát ki-osztotta a szegények között. Még ugyanebben 
az évben áldozópappá szentelte a kölni érsek 
s mint vándor igehirdető mezítláb bejárta Németországot, Belgiumot és Franciaországot. A rendalapítás gondolata fokozatosan érlelődött meg benne. 1120-ban meg is valósította tervét. A franciaországi Laon közelében fekvő „Prémontré” völgyében megalapította rendjének anyamonostorát. „Prémontré” - innen ered a rend elnevezése - latinul annyit jelent mint: Pratum monstratum, azaz Istentől kijelölt mező. De nemcsak férfi, hanem női rendet is alapított. Az első premontrei apáca Rikovera volt. A „Prémontré”-i anyamonostor első apátja a rendalapító szent Norbert lett. De csak rövid ideig, mert l126-ban Magdeburg érsekévé választották. Érseki székhelyén is hamarosan letelepítette lelki fiait. Az állami életben is fontos szerepet töltött be. Mint a Birodalom kancellárja rávette II. Lothár császárt, hogy II. Incét ismerje el törvényes pápának II. Anaklét ellenpápával szemben. A császár hadjáratot is vezetet II. Ince érdekében. Szent Norbert és a császár fáradozásait siker koronázta: II. Ince visszatérhetett Rómába és elfoglalhatta szent Péter örökét. A hősies, önfeláldozásban eltöltött élet azonban kimerítette a szent érsek erejét. Híveinek nagy szomorúságára alig 50 éves korában 1134-ben elhunyt. Jóllehet a rendben kezdettől fogva mint szentet tisztelték, az Egyház hivatalosan csak 1582-ben avatta szentté s ünnepét halála napján, június 6-án üli az egész egyház. A Rendben július 11-én van főünnepe ünnepélyes nyolcaddal. Ereklyéit 1627-ben Magdeburgból Prágába szállították s itt fényes ünnepségek között a strachowi premontrei apátság templomában helyezték el. 

2. A premontrei kanonokrend jellege 


A nyugati szerzetesi élet megalapítója szent Benedek. Regulája irányította a középkori szerzetesi monostorok életét. Bár a bencés rend a legszerteágazóbb kultúrmunkát végezte s az Egyháznak is számos szentet nevelt, a rendtagok csak kivételesen voltak felszentelt papok. Ezért lassankint felvetődött a gondolat, hogy lelki-pásztorkodással foglalkozó papokat is egyesítse-nek szerzetesi közösségben, hogy az aszkétikus közös életmód még buzgóbb és termékenyebb lelkipásztori tevékenységnek legyen melegágya. Ezeket a közösségben élő papokat a bencésekkel szemben Kanonokoknak, vagy szerzetes kano-nokoknak nevezték. A premontreiek is szerzetes kanonokok. Szent Norbert ilyen szerzetes kanonokrendet akart alapítani, amelyben a rendtagok a szigorú szerzetesi fegyelem és az istentiszteletnek fényes és méltó megtartása révén erőt nyerjenek az üdvös apostoli és missziós munkára. A szertartások ünnepélyessé tételének és az élénk lelkipásztori tevékeny-ségnek ez a szerencsés egybekapcsolása: a Rend lényege. Szervezete szerint a bencés rendhez hasonlít. Mindenegyes monostor önálló és apát, vagy prépost áll az élén. A rendi ruha fehér.

A másodrendnek nevezett premontrei apácák szigorú szemlélődő életet folytatnak, imádságukkal és önmegtagadásukkal támogatják férfitestvéreik apostoli munkáját. 

3. A premontrei rend magyarországi elterjedése 

Hazánkban jelenleg a premontrei kanonok-rendnek két anyamonostora van: Csoma és Jászóvár. Csornához a türjei, jánoshidai és horpácsi, Jászóvárhoz pedig a nagyvárad hegyfoki és leleszi prépostság tartozik. A rend tagjai egyrészt rendi plébániákon lelkipásztori működést fejtenek ki, másrészt a középiskolás ifjúságot nevelik és tanítják. Mégpedig a csornai prépostság tagjai a keszthelyi és szombathelyi, a jászóváriak pedig a kassai, nagyváradi, rozsnyói, gödöllői és budafoki gimnáziumokban nevelik a magyar ifjúságot. Mindkét monostor sokszáz-éves dicső múlttal dicsekedhetik A csornai prépostság a hagyomány szerint l180-ban már állt, első okleveles említése l228-ban történik A jászóvári prépostság is ebből a korból való. Hazánkban azonban nemcsak ez a két monostor virágzott a történelem folyamán. Hiszen a XII. század közepén hazánkban letelepedett premont-reieknek a XIII. század első felében már 33 pré-postságuk volt. A rendnek ezt a gyors elterje-dését a kor vallásos szellemén kívül a rend lelki-pásztori és hiteleshelyi működése is előmozdí-totta. A nép hamar megszerette Szent Norbert fehérruhás fiait, mert sokat foglalkoztak vele és mert a premontrei pasztoráció egyéni vonásai: az Oltáriszentség különös tisztelete és a bensőséges Mária-kultusz csak fokozták a rend iránt érzett vonzalmat. A premontrei eucharisztikus kultusz-nak ma is beszédes emléke a művészi stílusban épített és az országos műemlékek közé felvett türjei, zsámbéki, ócsai és bényi árpádkori templom. A Mária-tiszteletnek bizonyítékai pedig a Boldogságos Szűzről elnevezett pré-postságok és templomok, valamint a premontrei másodrendi apácák középkori népies el-nevezése: Boldogasszony apácái. A lendületes és alkotó rendi munkásságot azonban megtörte és elfojtotta a hitújítás és törökdúlás; s amikor a törökvész elmúltával újra megindult a rendi élet, 16 évre ezt újra megakasztotta II. József szerze-tesrendeket eltörlő intézkedése. l802-ben I. Fe-renc rendeletével a csornai és jászóvári pré-postságok újjáéledtek és azóta a magyar pre-montrei kanonokok folytatják régi, magasztos munkásságukat.


A férfirenden kívül a rend szigorú, kontemp-latív életet élő női ága is virágzott a mohácsi vész előtt hazánkban, többek között a szegedi és vásárhelyi kolostorokban. Szent Norbertnek ez a női második rendje azonban a törökhódoltság idején kihalt; s ma már ismeretlen nálunk. 


Azonban a premontrei harmadrendi nővérek 1927-ben dr. Ráday Sebestyén jászóvári pre-montrei rendi kanonok buzgólkodása révén Külsőváton (Veszprém vm.) a régi vásárhelyi kolostor tőszomszédságában megalakították ma-gyarországi anyaházukat, ahonnan a nővérek eddig Nagylengyelben, Kenyeriben, Somló-vásárhelyen, Mindszenten és Jászón telepedtek le. 

4. Szent Norbert világi harmadrendje

Szent Norbert nemcsak férfi és női rendet alapított, hanem megszervezte a világi harmad-rendet is, és ezzel a világi társadalom legkü-lönbözőbb rétegei számára lehetővé tette a szer-zetesi élet kegyelmi eszközeiben és érdemeiben való részesülést. A premontrei harmadrend a legelső harmadrend. 100 évvel előbb alakult Szent Ferenc harmadrendjénél. Ezt XI. Pius pápa 1923. március 30-án kelt bullájában hiva-talosan is elismerte. 


Szent Norbertnek a premontrei világi har-madrend megalapítására Tibold champagne-i grófnak az a kérése adott alkalmat, hogy vegye fel fehérruhás rendjébe. Hosszú megfontolás után a szent rendalapító helyesebbnek találta, ha a gróf a világban marad és családot alapít. Tibold belenyugodott ebbe, de arra kérte Nor-bertet, hogy ha már nem lehet a premontret rend tagja, legalább adjon neki irányelveket és szabályokat, amelyek követése által a világban élve is szoros lelki kapcsolatot tarthat fent a renddel. Szent Norbert örömmel teljesítette kéré-sét: elkészítette a kért szabályokat. Tibold gróf példáját igen sokan követték: nemeslelkű férfiak és nők színe-java. Így lett Szent Norbert az első világi harmadrend alapítója, Tibold gróf pedig az első premontrei világi harmadrendi.
Második fejezet 

A harmadrend szabályai 


Szent Norbert harmadrendjének fő célja a legméltóságosabb Oltáriszentség imádásának és a boldogságos Szűz Mária, különösen pedig az Ő szeplőtelen fogantatása tiszteletének előmoz-dítása; további célja a béke, szeretet és egye-tértés munkálása az emberek s amennyire lehetséges a nemzetek között. 

Megjegyzés: Tévedne az, aki ebből arra következtetne, hogy a 
premontrei rend alapítása elsősorban ebből a hármas célból történt. Szórványosan előfordult ugyan, hogy egyesek ezt állították, de ez a vélemény nem helyes. Szent Norbert azért alapította rendjét, hogy a szigorú szerzetesi fegyelem által szentéletű papokat neveljen. Az istentisztelet fényének emelése és a lelkipásztori tevékenységnek minden for-mában való gyakorlása a szent rendalapító akarata. A premontrei rend tehát lényegében liturgikus és apostoli. Ezért a harmadrend tagjainak odaadással kell szolgálniok a liturgia fényének emelését és a világi apostolságot; ez utóbbi azt jelenti. hogy a katolikus akció működésében első helyen kell állniok.


A harmadrend fent említett hármas célja: az Eucharisz-

tia imádása, a Boldogságos Szűz tisztelete és az egyetértés előmozdítása jellemzi legjobban szent Norbert egyéniségét. Ezt a rend mindig különleges szeretettel hangsúlyozta ki Alapítója életéből és ennek ápolása fiainak mindenkor különös szívügye volt.  

1. A legméltóságosabb Oltáriszentség és a boldogságos Szűz bensőséges tisztelete 

A harmadrendieknek fokozott buzgósággal kell a legméltóságosabb Oltáriszentség tisztele-tét és a boldogságos Szűz Mária iránt táplált fiúi szeretetet önmagukban ápolniok, s tehetségük-höz képest azon fáradozniok, hogy e két áhitatgyakorlat embertársaik között elterjedjen.

Megjegyzés: Az üdvözítő a legméltóságosabb Oltáriszentséget 

áldozatnak és lakomának szánta. Az áldozat a szent-misében, a lakoma pedig a szentáldozásban valósul meg. Ezért az Eucharisztiát az tiszteli igazán, aki áhitatosan részt-vesz a szentmisetáldozaton és Vele bensőleg egyesül a szentáldozásban. Legyen a szentmise egész életünk világító napja, amint szent Norbertnél is az volt. Szent Norbert a legméltóságosabb Oltáriszentség apostolának címét Tanchelin eretnekségén aratott csodálatos győzelmével érdemelte ugyan ki – mert ez az eretnekség az Oltári-szentséget támadta – de különben is kimagaslott az Eucha-risztia, mindenekelőtt a szentmise iránt tanusított lángoló szeretetével. 


Az úiabb időkben a premontrei rendből két eucharisztikus ájtatosság indult világhódító útra, mindkettőt a harmadrendiek buzgóságába ajánljuk; az eucharisztikus kereszteshadjárat és az engesztelő szentmise-szövetség. Az eucharisztikus kereszteshadjárat célja, hogy az Oltáriszent-séget újra a lelkiélet középpontjává tegye s ezáltal a lelkes világi apostolok tekintélyes csapatát bocsássa az Egyház rendelkezésére. Főszékhelye (Prima Primária): Averbode (Belgium) premontrei apátságban van. – Az engesztelő szentmise-szövetség vasár- és ünnepnapokon második szentmise hallgatásra kötelezi tagjait, hogy ezzel az Istennek engesztelést nyújtsanak azokért a megbántásokért, amelyekkel a vétkes hanyagságból szentmisét mulasztók illetik. Főszékhelye (Prima Primária): Tongerloo (Belgium) premontrei apátságban van. 


A rend drága örökségéhez tartozik Szűz Mária bensőséges tisztelete is. Mindenekelőtt szeplőtelen fogan-tatása a rendben mindenkor megkülönböztetett tisztelet tárgya volt . 

2. Az elszenvedett sérelem megbocsátása 


A harmadrend tagjainak kötelességük az ellen-feleknek egymással való kibékítése s mindenütt a békének, egyetértésnek helyreállítása. Ezért oly szelídeknek kell lenniük, hogy könnyed szívvel azonnal megbocsássák az elszenvedett sérelmet. 

 3. Társalgás 


A harmadrendiek óvatosan kerüljék a sértő megszólásokat, szitkozódásokat és a könnyelmű, illetlen beszédeket; ilyet körükben semmiképen se türjenek meg. 

4. Világias összejövetelek és rossz olvasmányok kerülése 


Kicsapongó, féktelen mulatságok, erkölcste-len színdarab és mozi, érzékies táncok a harmad-rendiek számára tilosak. Hasonlóképen tilos a jó erkölcsöt, vagy szent vallásunkat sértő könyvek, újságok és egyéb írásművek olvasása. 

5. Szentgyónás és szentáldozás 


Vétkeiket legalább havonként gyónják meg és kellő áhitattal járuljanak a szentáldozáshoz; ezenkívül még Húsvét, Nagyboldoggasszony, Kisasszony, Szeplőtelen Fogantatás és Szent Norbert ünnepén. Azonban igen kívánatos, hogy ezzel ne elégedjenek meg, hanem gyakrabban, sőt naponta, vagy legalább hetente járuljanak szentáldozáshoz lehetőleg szentmise keretében.
Megjegyzés: Krisztus Urunk rendelkezése szerint a szentáldo-

zás a szentmiséhez tartozik. Ezért az Egyház buzdítja a 
híveket, hogya szentmise alatt ne elégedjenek meg a lelki-áldozással, hanem valóságban járuljanak az Úr asztalához. Ebből következik, hogy a hívek, amennyire csak tehetik, a szentmise alatt áldozzanak és ne a szentmise előtt, vagy után. 


Jóllehet a Szabálya szentáldozást havonta csak egyszer írja elő, de Szent Norbert harmadrendjének tagja még sem értelmezné a Szabályt helyesen, ha csak erre szorítkozna. 


Ajánlatos, hogy a napi, vagy heti áldozók hetente gyónjanak. Elégséges azonban kéthetente is gyónni, sőt egyes indokolt esetekben hosszabb időre is elhalasztható. 

6. Elmélkedés 


A harmadrendiek minden vasár- és ünnepna-pon negyedórán keresztül elmélkedjenek, vagy lelki olvasmányt végezzenek. 

Megjegyzés: Az elmélkedés és lelkiolvasmány tárgya az Újszö-

vetségi Szentírás, különösen az Evangéliumok; de alkal-masak a premontrei Goffine Lénárd evangélium magyará-zatai, Krisztus követése, Szentek élete is (pl.: Grassl-Tóth: A premontrei rend szentjei), stb. 

7. Imádság 


A harmadrend tagjai imádkozzák naponta vagy a Szűz Mária kis zsolozsmáját, vagy a Hiszekegy-et hét Miatyánk-kal és hét Üdvöz-légy-gyel s minden Üdvözlégy után a következő fohászt: "Dicsértessék a legméltóságosabb Oltá-riszentség és Szűz Mária szeplőtelen fogantatá-sa". Befejezésül csatolják hozzá Szent Norbert karversét a könyörgéssel. (Lásd az ötödik feje-zetben.) Papok és akik zsolozsmára vannak kötelezve, a Vespera és Laudes végén imádkoz-zák el a Szent Norbertről szóló megemlékezést. Akik ezeket az imádságokat betegség, vagy egyéb okok miatt nem tudják elvégezni, az elöljáróktól felmentést kaphatnak, vagy az elöl-járó az előírt imádságok helyett más, könnyebb ájtatogságokat jelölhet ki. 

Megjegyzés: Bizonyára a rendi szellemnek megfelelőbb lenne,

ha a harmadrendiek Szűz Mária zsolozsmája helyett az úgynevezett "világiak breviárium"-át imádkoznák. Ehhez a változtatáshoz azonban minden esetben az elöljáró engedé-lye szükséges. 


Minden harmadrendi, akinek különben is kötelessége a breviárium imádkozása, kiváltság alapján a premontrei breviáriumot használhatja.

A harmadrendiek imádságuk végzésekor lélekkben egyesüljenek az apátságokban végzett ünnepélyes karimád-sággal. Amint az apátságokban a karimádság igen fontos helyet foglal el, éppen úgy a harmadrendiek is fordítsanak különös gondot rendi imádságaik végzésére. 

8. Bőjt és megtartóztatás 


A harmadrendiek Szent Norbert ünnepe előtt, azaz július 10-én, tartózkodjanak a hús-eledelektől. Természetesen tartsák meg hűsége-sen az Anyaszentegyház bőjti és megtartóztatási előírásait is. Aki esetleg felmentést kapott, kár-pótlásul hallgasson egy szentmisét. 

9. Öltözködés 


A harmadrendiek viseljék vagy a rendi ruhát, vagy világi ruhájuk alatt az apáttól, vagy helyettesétől megáldott fehér vállruhát. Erköl-csösen és egyszerűen öltözködjenek, hogy senkiben megütközést ne keltsenek, vagy bűnre alkalmat ne nyújtsanak. 

Megjegyzés: A vállruhát éjjel nem kell viselni. A harmadrendiek 
intézkedhetnek arról is, hogy fehér rendi ruhában temessék el őket. A rendi ruha: reverenda, vállruha és öv, nők részére ehhez járul még a fátyol. 

10. Gondoskodás a betegekről és elhunytakról 


Ha valamelyik harmadrendi tag betegségbe esett, a többiek tevékeny szeretettel legyenek segítségére. Az elhunyt harmadrendi tagot kísér-jék el utolsó útjára. Mindenegyes elhunyt tagért ajánljanak fel egy szentmisét, ha pedig ez nem lehetséges, imádkozzanak öttizedes rózsafüzért. 

11. Lelkivezető

Csak az apát, vagy ennek teljhatalmú megbí-zottja öltöztetheti be a harmadrendieket és bo-csáthatja őket fogadalomra. Az apát halála ese-tén ez a teljhatalom helyettesére száll át. 

Megjegyzés: Önálló perjelségben a perjelnek ugyanaz a teljha-

talma van, mint az apátnak. 

12. Jelöltek felvétele 


Nyilvános bűnösök és rossz hírben álló személyek nem vehetők fel. Felvehetők férfiak és nők ha 15-ik életévüket betöltötték és komoly vizsgálat igazolja feddhetetlenségüket, józansá-gukat és igaz jámborságukat. 

13. Más harmandrendiek tagjai 


Más harmadrend tagjai Szent Norbert harmadrendjébe csak akkor vehetők fel, ha a másik harmadrend tagságát megszüntetik.

14. Fegyelmezés 


A harmadrend jó hírnevének megvédése és embertársaink lelkiüdvösségének biztosabb elő-mozdítása megkívánja, hogy a harmadrendiek egész életmódja szigorú, bár bölcsen mérsékelt felügyelet alatt legyen. Azt a tagot, aki nyilvá-nosan másoknak botrányul szolgál, háromszor figyelmeztessék s ha nem javul, a harmad-rendből zárják ki.

15. A Szabály kötelező ereje 


A harmadrend Szabályai magukban véve köteleznek bűn terhe alatt. 

16. Harmadrendi társulatok 


Szent Norbert harmadrendje társulatainak csak az egyházjog 703. kánonjának 2. §-a és a 686. kánonjának 3. §-a szerint történjék. 

Megjegyzés: A 703. kánon 2. §-a így szól: A rendfőnökök felve-

hetnek ugyan harmadrendjükbe egyeseket, de a megyéspüspök jóváhagyása nélkül érvényesen nem állíthatnak fel harmadrendi társulatot. - A 686. kánon 3. §-a más összefüggésben hasonló rendelkezést tartalmaz. 

17. Kánoni látogatás 


Az apátságba bekebelezett harmadrendi tár-sulatot bizonyos időközökben az apát, vagy telj-hatalmú megbízottja látogassa meg. Ezenfelül az apát a harmadrendi tagokat meghatározott időközökben hívja össze, maga vagy megbízottja buzdítsa őket a tökéletes életre oktassa az erényekre és az Isten parancsolataira, hogy így szilárdan kitartsanak és hivatásuk célját elérjék. 

Harmadik fejezet 

Búcsúk és kiváltságok


Az apát vagy teljhalalmú megbízottja a beöltözéskor így szól a jelölthöz: "A nekem adott meghatalmazás alapján felveszlek téged harmadrendi testvérnek (nővérnek) s kijelentem, hogy az Apostoli Szentszék kegyességéből szent Rendünknek engedélyezett valamennyi búcsu-ban részesülsz. Ugyancsak Rendünkben végzett szentmiséknek, imádságoknak és egyéb lelki javaknak mind az életben, mind pedig a halálban részesévé teszlek. Az Atyának és Fiúnak és Szentléleknek nevében. Amen". 


A harmadrendiek tehát a Renddel benső életközösségben vannak és részesülnek a Rend lelki kiváltságaiban. 

1. Teljes búcsúk 


A harmadrendiek teljes bucsut nyerhetnek a következő napokon: 

Január 14. Ellák hitvalló 

Január 16. Kappenbergi Godefrid hitvalló Február 10. Hugó apát 

Február 17. Edömér hitvalló és püspök Március 3. Frigyes apát 

Március 29. Ludolf püspök és vértanú

Május 7. Szent Norbert ereklyéinek átvitele

 (Magdeburgból Prága-Strahowba) 

Május 8. Hermann József hitvalló
Jézus Szíve ünnepét követő szombaton: 


Szent Norbert diadala 

Június 6. Szent Norbert halála 

Június 15. Iszfrid hitvalló és püspök
Július 9. Adorján és Jakab vértanúk
Július 11. Szent Norbert főünnepe
Július 19. Hroznata vértanú 

Augusztus 5. Haviboldogasszony
Augusztus 13. Altenbergi Gertrud szűz Auguszlus 30. Broniszlava szűz
Október 26. Gilbert apát 

November 13. Rendi mindenszentek November 17. Sziárd apát 


Továbbá a beöltözésés fogadalom napjain, nyolcnapos lelkigyakorlat alkalmával, a hónap egyik csütörtökjén szentmisehallgatás eltétele mellett, minden Jézus Szíve-pénteken, a hónap egy tetszésszerint választott napján szentmise-hallgatás feltétele mellett s végül a havi össze-jövetel napján.

A teljes búcsú elnyerése végett a felsorolt napokon szentgyónást és szentáldozást kell végezni, a premontrei rend, vagy harmadrend-jének valamely templomát, vagy kápolnáját meglátogatni, s itt a keresztény fejedelmek egy-ségéért, a bűnösök megtéréséért és az Anya-szentegyház felmagasztalásáért imádkozni. 


A szentgyónás elvégezhető már a megelőző héten, a szentáldozás az előző napon, s mind-kettő: szentgyónás és szentáldozás a nyolcad alatt. 


Aki rendszeresen havota kétszer gyónik vagy naponta áldozik, ha hetente egyszer el is hagyja, annak a teljes búcsu elnyeréséhez nincs szüksége külön gyónásra. 


A harmadrendiek, akik olyan helyen laknak, ahol sem rendi templom, sem harmadrendi kápolna nincs, helyette meglátogathatják plébá-niatemplomukat, ha pedig lakóhelyükön plébá-niatemplom sincs, bármilyen Istennek szentelt épületet, vagy nyilvános kápolnát látogathatnak. Ha a templomlátogatás az előírt napon nem vé-gezhető el, a legközelebbi vasárnapra át lehet tenni. Ha templomot, vagy kápolnát egyáltalán nem tudnak meglátogatni, akkor elégséges a Szentatya szándékára egy Miatyánkot, Üdvöz-légyet és Dicsőséget imádkozni. 


A szentgyónásra, a szentáldozásra és a temp-lomlátogatásra vonatkozó kedvezmények az ezután felsorolandó búcsúkra is érvényesek. 


Végül teljes búcsút nyerhetnek még haláluk óráján is, ha meggyónnak, megáldoznak és bűneiket megbánják. Ha pedig a szentségeket már nem vehetik fel, akkor ájtatosan szóval, s ha ez sem lehetséges, gondolatban Jézus nevét hívják segítségül s a halált bűneik engesztelésére Isten akaratában megnyugodva fogadják. 

2. Nem teljes búcsúk 


Ha a harmadrendiek rendi templomot vagy kápolnát, vagy pedig harmadrendi kápolnát meglátogatnak s ott a Szentatya szándékára egy Miatyánkot, Üdözlégyet és Dicsőséget imád-koznak, a következő búcsúkat nyerhetik el: 

1. Az Úr és a Szüzanya ünnepein, amikor ál-talános feloldozást nem adnak, hét évi és hét negyvennapi búcsút 

2. Az év minden más napján 500 napi búcsút 

3. Továbbá mindannyiszor 300 napi búcsút, valahányszor töredelmes lélekkel valamilyen jócselekedetet végeznek, vagy a felebaráti szeretetet gyakorolják. 

3. Stációs búcsúk 


A harmadrendiek, ha rendi vagy harmad-rendi templomot, vagy kápolnát meglátogatnak s ott a Szentatya szándékára imádkoznak, ugyana-zokat a búcsúkat nyerik el, mint a római stációs templomok látogatói. 

Nevezetesen: 


1. Teljes búcsút karácsony napján a har-madik szentmisétől kezdődőleg, nagycsütörtö-kön, áldozócsütörtökön és pünkösd napján.

2. Harminc évi és harmincszor negyvennapi búcsút Szent István vértanú (dec. 26.), Szent János evangélista (dec. 27.), aprószentek (dec. 28.), Újév napján, Szent Márk napján (ápr. 25.), Hetvened-, Hatvanad- és Ötvened vasárnapokon, Nagypénteken és Nagyszombaaton, Húsvét- és Pünkösd nyolcadának minden napján és a három keresztjáró napon. 


3. Huszonöt évi és huszonötször negyven-napi búcsút Virágvasárnapon. 


4. Tizenötévi és tizenötször negyvennapi búcsút advent harmadik vasárnapján, karácsony vigíliáján, Karácsony napján az éjféli és a pásztor misén, hamvazószerdán és nagybőjt negyedik vasárnapján. 


5. Tíz évi tízszer negyvennapi búcsút advent első, második és negyedik vasárnapján, pünkösd vigíliáján, szeptemberi és decemberi kántorbőj-tök napjain. 

4. Pápai áldás. 


A harmadrend vezetőjének felhatalmazása van, hogy az összegyült tagokat évenkint kétszer teljes búcsúval egybekötött pápai áldásban részesítse. (Feltétel: szentgyónás és szentáldo-zás). Ezt azonban nem teheti azon a napon, amelyen a püspök ugyanabban a helységben pápai áldást oszt. 


Aki ezt a pápai áldást bármilyen akadály miatt nem nyerheti el, általános feloldozásban (formula brevis) részesülhet. Formula brevis: 

Auctoritati a Summis Pontificibus mihi commissa, plenariam indulgentiam omnium peccatorum impertior. In nomine Patris et Filii, et Spiritus Sancti. Amen. 

5. Általános feloldozás. 


A harmadrendiek teljes búcsúval egybekö-tött általános feloldozásban részesülhetnek a szokásos feltételek mellett a következő napokon: 

Vízkereszt (jan. 6), Szent József (márc. 19), Gyümölcsoltó Boldogasszony (márc.25), Hús-vét, Áldozócsütörtök, Pünkösd, Szentháromság, Úrnap, Jézus Szíve, Keresztelő Szent János (jún. 24), Péter és Pál (jún. 29), Nagyboldogasszony (aug. 15), Szent István király (aug. 20), Szent Ágoston (aug. 28), Szent Mihály (szept. 29), Krisztus Király (október utolsó vasánapja), Mindenszentek (nov. 1), Szeplőtelen fogantatás (dec. 8), Karácsony (dec. 25), a harmadrend székhelyén levő templom vagy kápolna védőszentje, Szent József oltalom (husvét után a 

harmadik szerdán), Szent Norbert főünnepe 
(júl. 11). 

Megjegyzés: Ha a harmadrendiek valamilyen akadály miatt a fel-

sorolt napokon nem jelenhetnek meg a templomban az általános feloldozás vételére, részesülhetnek abban a rákövetkező nyolcad alatt. Ugyancsak kérhetik már a megelőző napon végzett szenttgyónás után. (Formula brevis) 

G. Kiváltságos oltár. 

Felszentelt harmadrendi tagok hetenkint háromszor oltárkiváltságot élveznek, feltéve. ha a hét egy másik napjára nem kaptak már hasonló felhatalmazást. Az elhunyt harmaddrendi tagért bármely templomban. bármilyen világi vagy szerzetespap által bemutatott szenttmisék az elhunyt lelkének épen olyan hasznára vannak, mintha azokat kiváltságos oltárnál végezték volna.
Negyedik fe.iezet. 

Szertartások. 

1. Beöltözés. 

Az apát vagy meg bizott ja karingben stóláával az oltárhoz jön. A jelölt az oltár lépcsőjén térdel. Az apát a jelö1Uől kérdezi: 

Mit kivánsz? A jelölt feleli: 

Isten irgalmassá.gát, Főtisztelendő Atyám, és szent Rendjükkel a közösséget. 

Ekkor az apát megáldja a vállruhát. 

V. Segítségünk az Ur V. Adiutorium nostrum 

nevében van. in nomine Domini. 

F. Ki a mennyet és földet R. Oui fecit coelum et 

teremtette. terram. 

V. Mutasd meg ne= V. Ostende nobis, Do" 

künk, Uram, irgal= mine, misericordiam 

masságodat. tuam! 

F . .f:s üdvösségedet add R. Et salutare tuum da 

meg nekünk! nobis! 

V. Uram! hallgasd meg V. Domine, exaudi ora' 

könyörgésemet. tionem meam. 

F. f:s kiáltásom jusson eléd! 

V. Az Ur veletek. F. f:s a te lelkeddel. 

Könyörögjünk.Orök ;mindenható Atyaisten, Aki egyszülött Fiadat halandó természe!ünkkel felruházn( akartad, ese: dezve kérjük bőséges ál: dásod kiárasztását erre a ruhára, amelyet a szent atyák az ártatlanság és ,alázatosság jeléül a világ: ról lemondóknak vise: lésre rendeltek, s ezt úgy megáldani méltóztassál hogya te szolgád (szol~ gálód), aki ezt il ruhát viseli, magára öltse a mi Urunk Jézus Krisztust aki veled él és uralkodik örökkön örökké. Amen. 

Könyörögjünk.Orök, ~indenható, kegyes és lrgalmaslsten,aki jóságod 

R. Et clamor meus ad te veniat! 

V. Dominus vobiscum. R. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. Omnipotens Pater et aeteme Deus qui Unigenitum tuu~ vestem" nostrae mortali: tatis induere voluisti obsecramus immensa~ tuae largitatis benedicti: onem in hoc genus ef: fluere vestimenti, quod sancti patres ad inno: centiae et humilitatis indicium a renuntiantibus saeculo porta ri sanxerunt, et sic illud benedicere digneris, ut famulus tuus qui (famula tua quae) e~ usus (usa) fuerit, induere mereatur ipsum Domi: num nostrum Iesum Christum, qui tecum vivit et regnat in saecula saeculorum. Amen. 

Oremus. Omnipotens aeteme Deus pius et misericors, qui peccatori: 

irgalmát kereső bűnösök: !~ek bocsánatotés kegyel: mct adsz: kérjük végtelen j~ságodat, hogy ezt "a dllruhát úgy megáldani és megszentelni méltóz: lJssál, hogy aki ezt hor: d0zva irgalmasságodért esedezik, bűneinek bo: csánatát és az ideigtartó büntetések elengedését irgalmasságod folytán elnyerhesse. A te Fiad, J mi Urunk Jézus Krisztus által, aki veled és a Szentlélekkel egye: lemben él és uralkodik, Isten mindörökön örök: ké. Amen. 

bus pietatis tuae miseri: cordiam quaefemibus veniam tribuis et miseri: cordiam: ora mus clemen: fiam tttam immensam, ut scapulare hoc sic bene: dicere et sanctificare digneris, ut quicumque illud gestando miseri cor: diam tuam imploraverit, peccatorum suorum ve: niamet indulgentiam mi: sericordiae tuae gratia consequatur. Per Domi: num nostrum Jesum Christum, Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Saneti Deus per omnia saecula saecula saeculorum. Amen. 

Az apát meghinti a vállruhát szenteltvízzel. 

Ezután az előtte térdelő jelöltnek nyakába teszi a vállruhát. közben a következő szavakat mondja: 

Fogadd Testvér (Nő: \"ér) a fehér vállruhát, h0gy állandóan az Isten kegyelemajándékaiban 

Accipe Frater (Soror) scapulare candidum, ut majora valeas indu ere charismatum incrementa, 

bővelkedhessél, és fehér ruhában méltónak talál .•. tassála Bárány társaságáában való részvételre. Aki él és uralkodik az Atya .•. Istennel a Szentlélek -egységében Isten mind .•. örökön örökké. Amen. 

et cum Agno in albis ambula re merearis. Qui vivit et regnat cum Deo Patre in unitate Spiritus Sancti Deus per omnia saecula saeculorum. 

[Amen. 

ruháját feladtuk, hogy kegyelmeddel az Anya'" szentegyházban jámborul éljen, és az örök életet elnyerje. A mi Urunk Jézus Krisztus által. 

[Amen. 

Ezután az apát imádkozza: 

V. Udvözítsd szolgádat V. Salvum (salvam) fac 

(szolgálódat). servum tuum (an'" 

cillam tuam). 

bizik, R. Deus meus, speran .•. tem in te! 

V. Esto ei, Domine turris forfitudinis. 

R. A facie inimici. 

V. Domine, exaudi ora'" tionem meam. 

R. Et clamor meus ad te veniat! 

V. Dominus vobiscum. R. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. Adesto, Do'" mine, supplicationibus nostris et hunc famulum tuum (hanc ancilIam tuam)benedicere digneris cui in tuo sancto nomine 

F. Aki benned Istenem! 

V. Légy neki, Uram, az erősség tornya. 

F. Az ellenség ellen! 

V. Uram! hallgasd meg könyörgésemet. 

F. .f:s kiáltásom jusson eléd! 

V. Az Ur veletek! F. És a te lelkeddel! 

Könyörögjünk. Hall .•. gass, Uram, könyörgé .•. sünkre és ezt a szolgádat (szolgálódat) megáldani méltóztassál, akinek szent nevedben Rendünk váll .•. 

Könyörögjünk. 

Nyujtsd, Uram, szolgád .•. nak, (szolgálódnak) az égből segítő kezedet,hogy teljes szívvel téged keres'" sen, és amit méltóan kér, elnyerje. A te Fiad, a mi UrunkJézusKrisztus által, aki veled és a Szentlélekkel egyetem .•. ben él és uralkodik, Isten mindörökön örökké. 

[Amen. 

scapulare religionis nost .•. rae imposuimus, ut te 

largiente et devotus 

(devota) in ecclesia 

persistat et vitam perci pi at sempiternam. Per Chri .•. stum Dominum nostrum. Amen. 

Oremus. Praetende, Dominl', famulo tuo (ancillae tuae) dexteram coelestis auxilii, ut te foto corde perquirat et quae digne postulat, conse .•. quatur. Per Dominum nostrum Jesum Chri .•. stum Fílium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Ekkor az apát az ujoncot meghinti szenteIt vízzel és mondja: 

A nekem adott meg'" hatalmazás alapján fel .•. veszlek téged harmad .•. rendi testvérnek (nővér .•. nek) s egyuttal kijelentem, 

Ego auctoritate qua fungor, te in fratrem (sororem) tertii Ordinis recipio et eo ipso declaro, te ex benignitate Apos .•. 

hogy te az Apostoli Szentszék kegyességéből szent Rendünknek tőle engedélyezett valameny.:' nyi bucsuiban részesülsz. Ugyancsak egész ren.:' dünkben Isten kegyel.:' méből végzett szent.:' miséknek, imádságoknak és egyéb lelki javaknak mind ez életben, mind pedig a halálban része.:' sévé teszlek.AzAtyának és Fiúnak és Szent.:' léleknek nevében. Amen. 

tolica gaudere omnibus et singulis indulgentiis sacro nostro Ordini ab eadem concessis, uti etiam participen facio sacrificiorum, orationum et aliorum spiritualium bonorum operum tam in vita quam in morte, quae per Dei gratiam in toto nostro ordine fiunt. In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. Amen. 

parancsainak utján haladj és ujból megigérd paran.:' csainak megtartását. 

torum Dei incedas et de novo promittas servare mandata eius. 

Ekkor az ujonc felolvassa a sajátkezüleg irt fogadalom-szöveget: 

f:n N. N. fogadom a mindenható Istennek, a boldogságos szlíz Máriá.:' nak, Szent Norbert Atyánknak, minden szentek:1ek és neked, Atyám, hogy egész éle.:' temben az Isten paran.:' csolatait megtartom és a vétkeimért feladott elég.:' tételt elfogadom; erősen felleszem magamban, hC'gy a legméltóságosabb O ltáriszenlség liszteletét gyakorlom és előmoz.:' dítom, tehetségemhez képest a megszóló, illetlen és káromló beszédeket megakadályozom, az ellenfelek közt a békét helyreállítom. f:n pedig Istenért esetleges ellen.:' feleimnek mindent meg.:' bocsátok. 

2. Fogadalomtétel. 

Az apát az oltár előtt a legfelső lépcsőre helyezett széken ül, az Ojonc előtte térdel. Az apát rövid besZéd után az ujonctól kérdezi? 

Megmaradsz.:'e állha.:' Manes adhuc in tuo 

tatos elhatározásod me!.:' proposito? lett? 

Az ujonc feleli: 

Igen, Főtisztendő Ita, reverende Pater. 

[Atyám? 

Az apát folytatja: 

Szükséges tehát, hogy Ergo, oportet, ut in 

a jövőben az Isten posterum in via manda" 

Ego N. N. promitto omnipotenti Deo, bea.:' tissimae Virgini Mariae, sancto Patri Norberto, omnibus Sanctis et tibi, Pater, per totam vitam meam servare praecepta Dei et poenitentias pro meis delictis injunctas accipere;propono firmiter fovere ac promovere cultum SS. Altaris Sac.:' ramenti, impedire quan: tum potero detractiones, turpiloquia, et blasphe: mias, ac inter inimicos pacem componere. Et ego hic et nunc inimicis meis ex animo propter Deum omnia condono. 

Ekkor az apát felkel a székéről és megáldja a vállruhát. 

V. Segítséglink az Ur V. nevében van. 

F. Aki a mennyet és R. földet teremtetle. 

V. Az Ur neve legyen áldott. 

F. Kezdettől fogva mindörökké! 

Könyörögjünk. Uram Jézus Krisztus, aki ha=, landóságunkat magadra ölteni méltóztatlad, kérjlik végtelen jóságod bőségét, hogy ezt a ruhát, amelyet· a szent atyák az ártat" lanság és alázatosság jeléi.il a világróllemon=' dóknak hordozásra elő" írtak, úgy megáldani méltóztassál, hogy szol ••. gád (szolgálód), aki ezt a ruhát magára veszi, Téged is magára öltsön. Ki élsz és uralkodol Isten mindörökön örökké. 

[Amen. 

=-c;~c·r az apát az új fogadalmasnak feladja a \állruhát, miközben mondja: 

"~10ztessen téged az Induat te Dominus 

~- ~",i emberbe, akit Isten novum hominem, qui .; ~:=5ágban és szentség; secundum Deum creatus - ~:' teremtett. Amen. est in justitia el sanctitate 

veritalis. Amen. 

Adjulorium nostrum in nomine Domini. Qui fecit coe1um et terram. 

V. Sil nomen Domini benedictum. 

R. Ex hoc nunc et usque in saeculum! 

Oremus. Domine Jesu Christe, qui tegumen nosstrae mortalitalis inducre dignalus es, obsecramus immensam tuae largitatis abundantiam, ut hoc ge=' nus vestimenti, quod sancti Patres ad innocen" tiae et humilitatis indicium abrenuntiantes saeculo ferre sanxerunt, tu ila benedicere digneris, ut hic famulus tuus, qui hoc indutus (haec ancilla tua, quae hoc induta) fuerit vestimento, te quoque indu ere mereatur. Qui vivis et regnas Deus, per omnia saecula sae=' culorum. Amen. 

F. ~::"'ki benned bízik, Islenem! 

\ -. Klildj segítséget neki szentélyedből. 

F. És Sionból oltalmazd meg Őt. 

V. Ellenségneknelegyen hatalma felette. 

F. És a gonoszság fia ne ártson neki! 

V. Légy neki, Uram, az erősség tornya. 

F. Az ellenség ellen! 

V. Uram, hallgasd meg könyörgésemet. 

F. És az én kiáltásom jusson eléd. 

V. Az Úr veletek. 

Az apát tovább imádkozik: 

\'. Udvözílsd szolgádat (szolgálódat). 

V. Salvum (salvam) fac servum tuum (ancil" lam tuam). 

R. Deus meus, speran=' tem in te! 

V. Mitte ci auxilium de sancto. 

R. Et de Sion tuere eum (cam)! 

V. Nihil proficiat ini" micus in eo (ca). 

R. Etfilius iniquitatis non apponat nocere ci! 

V. Esto ei, Domine, turris fortitudinis. 

R. A facie inimici ! 

V. Domine, exaudi ora=' tionem meam. 

R. Et damor meus ad te veniat! 

V. Dominus vobiscum. 

F. :f:s a te lelkeddel. 

Könyörögjünk. Isten, kegyes Atyánk, aki igaz'" ságodnak szigorúságát mérsékeled és nem aka'" rod, hogya fiú atyjának gonoszságáért lakoljon s aki csodálatos bölcsesé .•. gedben a rosszakat is eszközül használod fel a jóra: kérjük kegyes jósá .•. godat, ne legyen szol", gádnak (szolgálódnak) ártalmára a rendi ruhá .•. nak felvétele, amelyet tőlünk, erre a tisztre mél", tatlanoktól kap, hanem fejezd be a Szentlélek ajándéka által bensőleg azt, amit mi hilsőleg művelünk. A mi Urunk Jézus Krisztus által. Amen. 

Könyörögjünk. Ké", rünk, Uram, adj szol .•. gádnak (szolgálódnak) kitartást a hitben és az őszinte jámborságban, hogy az isteni szeretet .•. 

R. Et cum spiritu tuo! 

Oremus. Deus, indul .•. gentiae pater, qui severi .•. tatem tuae districtionis temperans indulsisti, ne fili us portet iniquitatem patris et qui mira dispo .•. sitione etiam malis tuae dignationis gratiam . per eos frequenter operaris : quaesumus clementiam tuam, ut huic famulo tuo (famulae tuae) non obsi .•. stat, quod habitum reli .•. gionis per nos, tanta ac tali re indignos accipit, sed ministerium, quod exterius per nos exhi .•. betur, tu interius per donum Spiritus Sancti exsequaris. Per Chris'" tum Dominum nostrum. 

[Amen. 

Oremus. Da famulo tuo (ancillae tuae) quae .•. sumus, Domine, in tua fide et sinceritatc con .•. stantiam, ut in carita te divina firmatus (firmata) 

megerősödjék és ~-:::~1miféle kísértésben :;:;",bé meg ne inogjon. _~ le Fiad, a mi Urunk J bus Krisztus által. _~men. 

A mindenható Atya .•. 

Fiú és Szentlélek Isten .•. nek áldása szálljon rátok és mindenkor maradjon rajtatok. Amen. 

nullis tentationibus ab ejus integritate vellatur. Per Dominum nostrum Jesum Christum, Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus per omnia saecula saeculorum. 

[Amen. 

Benedicat et custodiat vos omnipotens et mise'" ricors Dominus Pater et - Filius et Spiritus Sanctus. Amen. 

3. Általános feloldozás. 

A pap mondja: 

Karvers: Szálljon 

elődbe, Uram, imádsá .•. gom, fordítsd figyelme .•. det könyörgésünkre; ir'" galmazz, irgalmazz, Uram a te népednek, akit meg'" dltottál szentséges vé. reddel, ne haragudjál mireánk örökké. 

Uram, Irgalmazz ne'" künk! 

Antiphona: Intret 

oratio mea in conspectu tuo, Domine, inclina aurem tuam ad preces nostras; parce, Domine, parce populo tuo, quem redimisti sanguine tuo pretioso, ne in aeternum irascaris nobis. 

Kyrie eleison. 

Krisztus, kegyelmczz nekünk! 

Uram, irgalmazz ne: künk! 

Miatyánk ... 

V. És ne vigy minket a kisértésbe. 

F. Dc szabadíts meg a gonosztól. 

V. Udvözítsd szolgáidat. 

F. Akik benned bíznak, Istenem. 

V. Küldj segítseget nekik szentélyedbőI. 

F. És Sionból oltalmazd meg őket. 

V. Légy nekik, Uram, az erősség tornya. 

F. Az ellenség ellen. V. Ellenségnek ne Ie: gyen hatalma felettünk. 

F. f:s a gonoszság fia ne ártson nekik. 

V. Uram, hallgasd meg könyörgésemet. 

F. És az én kiáltásom jusson eléd. 

V. Az Úr veletek. F. És a te lelkeddel. 

Christe eleison. 

Könyörögjünk. Isten, i maga vagy az irgalom s könyörület, fogadd jó: ndulaltal alázatos kö: nyörgésünket, hogy min: ket és valamennyi szol: gád at, akiket a bíín lánca szcrongat, irgalmad kö: i1\'örületességc kegyesen C'1dozzon fel 

Hallgasd meg Uram a hozzád folyamodók imáját, s a Téged meg: \'al1óknak ne ródd fd vétkeiket, hanem bííne: ink megbocsátásá\'al adj békességet. 

:0Tutasd meg neki.ink Uram kegyesen kimond: hatatlan irgalmasságodat, s vetkőztess ki bííneink: ből és szabadíts meg a büntetésektől, amelyeket értük érdemeltünk. Ísten, akit a Mn megbánt, de a blínbánat kiengesztel, tekints kegyesen néped alázatos imádságára és haragod ostorát, amelyre bííneinkkel rászolgál: 

Kyrie eleison 

Pater noster ... 

V. Et ne nos inducas in tentationem. 

R. Sed libera noS a malo. 

V. Salvos fac Serv os tuos. 

R. Deusmeus,sperantes 

in te. 

V. Mitte eis auxilium ", de sancto. 

R. Et de Sion tuere eos. 

V. Esto eis, Domine, turris fortitudinis. 

R. A facie inimici. 

V. Nihil proficiat ini: micus in eis. 

R. Et filius iniquitatis non apponat nocere eis. 

V. Domine, exaudi ora: tionem meam. 

R. Et c1amor meus ad te veniat. 

V. Dominus vobiscum. R. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. Deus, cui proprium est misereri semper et parcere, sus: cipe deprecationem nost: ram, ut nos et omnes famulos tuos, quos delic: torum catena constringit, miseratio tuae pietatis clementer absolva!. 

Exaudi, quaesumus, pomine, supplicum, pre: ces et confitentium tibi parce peccatis, ut pariter nobis indulgentiam tri: buas benignus et pacem. 

Ineffabilcm nobis, Do: mine misericordiam cle .•. menter ostcnde, ut simul nos et a peccatis omnibus exuas et a poe nis, quas pro his meremur, eripias, Deus, qui culpa offen'" deris,poenitentia placaris, preces populi tui suppli .•. cantis propitius respice et flagella tuae ir acundiae, quae pro peccatis nostris meremur, averte. Per 

funk, fordítsd el tőlünk. Krisztus, a mi Urunk által. Amen. 

Következik a közgyónás : 

Gyónom a minden· ható Istennek, a boldog;: 

ságos, mindenkoron 

szeplőtelen Szűz Máriá;: nak, Szent l\1ihály fő=' angyalnak, Keresztelő Szent Jánosnak, Szent Péter és Pál apostolok;: nak, Szent Ágoston és Norbert atyáknak, min;: den szenteknek és neked, atyám, hogy sokat vét;: keztem gondolattal, szó;: val és cselekedettel. Én vétkem, én vétkem, én igen nagy vétkem. Azért kérem a boldogságos, mindenkoron szeplőtelen Szűz Máriát, Szent Mi=' hály főangyalt, Keresz;: felő Szent Jánost, Szent Péter és Pál apostolo;: kat, Szent Ágoston és N orberf atyákat, Isten;: nek minden szentjeit, 

Christum Dominum 

nostrum. Amen. 

Confiteor Deo omni;: potenti, beatae Mariae semper Virgini, beato Michaeli Archangelo beato Jcanni Baptistae, sanctis apcstolis Petro et Paulo, sanctisPatribus Augustino et Norberto, omnibus sanctis et tibi, Pater, quia peccavi nimis cogitatione, verbo et opere: mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa, Ideo precor beatam Mariam semper Virgi;: nem, beatum Michaelem Archangelum, beatum Joannem Baptistam, sanctos aposlolos Petrum et Paulum, sanctos Pa=, tres Augustinum et Nor;: berfum, omnes sanctos et te, pater, orare pro 

r<:ged atyám, hogy ::T1ádkozz érettem a mi Lrunkhoz, Istenünkhöz. 

Erre a pap mondja: 

Irgalmazzon nektek a mindenható Isten és bo=, csássa meg vétkeiteket és \.::zércljen az örök életre. ),men. 

Büneinknek elenge;: dését, feloldozását és bo;: csánatát adja meg nekünk a mindenható és irgalmas Ur. Amen. 

i i 

Ezután a pap a veget mondja: 

A mi Urunk Jézus Krisztus, aki Szent Pé=, ter apostolnak az oldás és kötés hatalmát adta, oldjon fel titeket a bűn minden kötelékétől, hogy birjátok az örök életet és éljetek örökön örökké Ámen. 

A mi Urunk Jézus Krisztus szentséges szen- 

" • 

me ad Dominum Deum nostrum. 

Misere atur vestri omni=, potens Deus, et dimissis peccatis vestris perducat vos ad vitam aeternam. Amen. 

Indulgentiam, absolu=' tionem ct remissionem peccatorum vestrorum tribuat vobis omnipotens et misericors Dominus. 

Amen. 

következő feloldozási szö· 

Dominus noster Jesus Christus, qui beato Petro apostolo dedit potestatem ligandi atque solvendi, ille vos absolvat ab omni vinculo delictorum, ut habeatis vitam aeternam et vivatis in saecula saeculorum. Amen. 

Per sacratissimam 

passionem et mortem 

vedése és halála által, a mindenkoron szeplőtelen Sz(íz Máriának, Szent Péter és Pál apostolok: nak, Szent Norbert atyánknak és minden szenteknek könyörgésére és érdemeire a szentséges Atyától rám bízott fel: hatalmazásnál fogva min: den büneitek teljes elen: gedésében részesítelek benneteket: az Atyának és Fiúnak és Szentlélek: nek nevében. Amen. 

Domini nostri Jesu 

Christi, precibus et 

meritis beatissimae sem: per Virginis Mariae, beatorutTI apostolorum Petri et Pauli, beati Patris nostri Norberti et Oll1l1\um sanctorum, auctoritate a summo Pontifice mihi commissa plenariam indulgentiam omnium paccatorum vestrorum vobis imper: fior: in nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. Amen. 

V. Az úr veletek. F. "ts a tc lelkeddel. 

Könyörögjünk. Min: denható és irgalmas Is: ten, szcntélyedből nyújts segítséget nekünk éshal1: gasd meg kegyesen a szíve alázatosságában bi.inei bocsánatáért cs: deklő, áldásodra és ke: gyclmedre várakozó nép: nek kérését: terjeszd fölé jóságos jobbodat, öntsd ki rá isteni áldásod bősé. gét, hogy minden jóval elhalmozva elnyerje az örökké tartó boldog éle: tet. A mi Urunk Jézus Krisztus által. Amen. 

4. Pápai áldás. 

A pap mondja: 

V. Segítségünk az Úr nevében van. 

F. Aki a mennyet és föl: det teremtette. 

V. Udvözítsd, Uram, népedet ! 

F. És áldd meg örök: ségedet! 

V. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

R. Oui fecit coeium et terram. 

V. Salvum fac populum tuum, Domine! 

R. Et benedic hereditati tuae! 

Aldjon meg titeket a mindenható Isten, az Atya, Fiú és Szentlélek. Amen. 

V. Dominus vobiscum .. R. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. Omnipotens, et misericors Deus, da nobis auxilium de sancto et vota populi hujus in humilitate cordis veniam peccatorum poscentis tuamque benedictionem praestolantis et gratiam clemen ter exaudi: dex:· teram tuam super cum benignus extende ac 

plenitudinem divinae 

benedictionis effunde, 

qua bon is ,omnibus cumtilatus felicitatem et vitam consequatur ae .•. ternam. Per Christum Dominum nostrum. Amen. 

Benedicat vos omni .•. potens Deus, Pater et Filius et SpiritusSanctus. Amen. 

Ötödik fejezet. 

gyakorolhassuk. Krisz: tus a mi Urunk által. 

Ámen. 

vante exercere valeamus. Per Christum Dominum nostrum. Amen. 

Imádságok. 

1. Megemlékezés Szent Norbertröl. (lásd a 7. szabályt). 

Karvers. Norbert, Antiphona. Norbertus 

mint a tartóra helyezett lucerna ardens super ~gő gyertya, mindazok... canddabrum positus, nak, akik a házban vol: omnibus, qui in domo 

iak, világított. erant, lucebat. 

V. Imádkozzál érettünk V. Ora pro nobis, beate 

Szent Norbert atyánk. pater Norberte! 

F. Hogy méltók lehes... R. Ut digni efficiamur 

sünk a Krisztus igére... promissionibus 

teire. [Christi. 

Könyörögjünk. Isten, Oremus. Deus, qui 

aki Szent Norbert hit... beatum N orber/um, con: vallót és püspököt isteni fessorem tuum atque igéd kiváló hirdetőjévé pontificem verbi tui tetted és általa egyháza... praeconemeximiumeffee·dat új renddel gazdagí: cisti et per eum ecclesiam tottad, esdve kérünk, tuam nova prole fecun ••. hogy könyörgései és ér'" dasti, praesta quaesumus, demei révén azt, amit utejusdem suffragantibus ő szóval és cselekedettel meritis, quod ore simul tanított, segítségeddel et opere docuit, te adju ••. 

2. Imádság az összejövetel elött. 

Jöjj el, Szentlélek Isten, töltsd be híveid szí: vét és éleszd fel bennük szereteted tüzét. 

Oltalmad alá menekülünk, Istennek Szent Anyja, ne vesd meg könyörgéseinket szükségünk idején, hanem szabadíts meg minket minden vesze: delemtől, mindenkor dicsőséges és áldott Szűz! 

Uram, irgalmazz nekünk! Krisztus, kegyelmezz nekünk! Uram, irgalmazz nekünk! Miatyánk ... 

v. f.:s ne vigy minket a kísértésbe, F. De szabadíts meg a gonosztól. 

V. Emlékezzél meg gyülekezetedről, F. Mely sajátod volt kezdettől fogva. 

V. Uram, hallgasd meg könyörgésemet, F. f.:s az én kiáltásom jusson eléd. 

V. Az Úr veletek. 

F. f.:s a te lelkeddel. 

Könyörögjünk. Kérünk téged, Úristen, vilá .•. gosítsd .meg lelkünket világosságod fényével, hogy megismerjük azt, amit tennünk kell és megtehessük 

3. Imádság az összejövetel után. 

Uram, irgalmazz nekünk! Krisztus, kegyelmezz nekünk! Uram, irgalmazz nekünk! Miatyánk ... 

v. És ne vigy minkej a kísértésbe, F. Dc szabadíts meg a gonosztól. 

V. Erősítsd meg, Isten, amit velünk műveltél, 

F. A te szent templomodból, amely Jeruzsálem" 

ben van. 

V. Uram, hallgasd meg könyörgésemet, F. És kiáltásom jusson eléd. 

V. Az Úr veletek. 

F. És a te lelkeddel. 

Könyörögjünk. Kérünk téged, Uram, add nekünk kegyelmi támogatásodat, hogy mi azt, amit sugallataid által teendőnkkül megismertünk, segít" ségeddel végre is hajthassuk. 

Hálát adunk neked, mindenható Uristen, min" -den jótéteményedért, aki élsz és uralkodol mind" ·örökön örökké. Ámen. 

Végezetül imádkozzák el a megemlékezést Szent Norbertről. (42. old.) 

4. Imádság az elhunytakért . 

Egyik rend tag halála után a legközelebbi összeejövetelen a következő imádságokat végezzék : 

Karvers. Ha a vétkeket figyelembe veszed Uram' 

Uram, ki állhat meg előtted? ' , 

:t'>lélységekből kiáltok hozzád, Uram; Uram, hall" ga sd meg szavamat! 

Legyen füled figyelmes hangos esedezésemre. Uram, ha a vétkeket figyelembe veszed; Uram 

. ki állhat meg előtted? ' 

Am tenálad bocsánat vagyon, törvényed miatt 

bizom benned, Uram. 

Lelkem remél az ő szavában, lelkem bizik az Urban. A reggeli őrváltástói éjjelig bízzék Izarael az Urban. Mert az Urnál van az irgalom és bőséges nála a 

szabadítás. . 

S Ö megszabadítja Izraelt minden gonoszságától. 

Karvers. Ha a vétkeket figyelembe veszed, Uram; 

Uram, ki állhat meg előtted. 

V. Adj, Uram örök nyugodalmat neki. 

F. És az örök világosság fényeskedjék neki. V. Uram, irgalmazz nekünk! 

F. Krisztus, Kegyelmezz nekünk! V. Uram, irgalmazz nekünk! 

Miatyánk ... 

V. És ne vigy minket a kisértésbe. F. De szabadíts meg a gonosztól. . 

.a?-t, ami helyes és jó. Krisztus, a mi Urunk által. Amen. 

V. A pokol kapujától. 

F. Szabadítsd meg, Uram, lelkét. V. Nyugodjék békében. 

F. Amen. 

V. Uram, hallgasd meg könyörgésemcf. F. És az én kiáltásom jusson eléd. 

V. Az Ur veletek. 

F. És a te lelkeddel. 

Könyörögjünk. Uram, vedd magadhoz szol .•. gád (szolgálód)' lelkét, akit e földi életből elszólítottál s szabadítsd ki őt a kínok helyéről. Enge-dd meg neki, hogy az örök béke és világosság boldogságát élvezze, és egykor az utolsó napon szentjeiddel és kiválosztoftaiddal együft dicsőségesen feltámadjon. Krisztus, a mi Urunk által. Amen. 

Könyörögjünk. Uram, kérünk téged, hogy elhunyt szolgád (szolgálód) nálad irgalomra találjon s mivel neked hűségesen óhajtott szolgálni, csele .•. kedeteinek és mulasztásainak légy kegyes bírája. Amint a földön az igaz hit által a hivők seregé .•. hez tartozott, irgalmasságod folytán az égben is az angyalok és szentek társaságába felvételt nyerjen. Krisztus, a mi Urunk által. Amen. 

v. Adj, Uram, örök nyugodalmat neki. 

F. És az örök világosság fényeskedjék neki. V . Nyugodjék békében. 

F. Amen. 

Imadsag az összes elhunytakért. 

Karvers és zsoltár mint fent. 

Uram, irgalmazz nekünk! Krisztus, kegyelmezz nekünk! Uram, irgalmazz nekünk! Miatyánk ... 

v. És ne vigy minket a kísértésbe. F. De szabadíts meg a gonosztól. V. A pokol kapujától. 

F. Szabadítsd meg, Uram, lelkeiket. V. Nyugodjanak hékében. 

F. Amen. 

v. Uram, hallgasd meg könyörgésemet. F. ts az én kiáltásom jusson e1éd. 

V. .z •••. z Ú r veletek. 

F. És a te lelkeddel. 

Könyörögjünk. Minden hívő teremtő és meg'" váltó Istene, add meg szolgáid és szolgálóid lelké .•. nek összes büncik bocsánatát, hogy amit mindig kivántak, buzgó könyörgéseikkel el is nyerjék, ki élsz és uralkodol mindörökön örökké. Amen. 

v. Adj, Uram, örök nyugodalmat nekik. 

F. És az örök világosság fényeskedjék nekik. V. Nyugodjanak békében. 

F. Amen. 

Hatodik fejezet. 

Rendi ünnepek. 

életét. Régi óhajtása volt, hogy szerzetes legyen. Ez a hő vágya teljesült 1121-ben. amikor Szent Norberltel megismerkedet és a szent egyéniségének varázshatására a preemontrei szerzetes rendbe lépett. Családi birrtokát, Kappenbergvárát premontrei monostorrá alakította át. Felesége és testvérei szintén beléptek a fehérruhás rendbe. - Boldog Godefrid az alázatosságban, a tevékeny feleebaráti szeretetben és a világról való lemonndásban tünt ki. Annyira alázatos volt. hogy nem engedte magát grófnak szólítani és a legalacsonyabb házi munkát is elvégezte. Felebaráti szeretete a szegények, rászorulók és szükölködők gyámolítójává tette. A kolostor mellett épített vendégházban megmosta a szegények lábát és pénzzel segítette őket. Ezt a világot azonban csak átmenetnek és érdemszerző helynek tekintette, épen ezért állandóan nagy vágyat érzett feloszlani és Krisztussal lenni: "Oh bárcsak jönne már a halál órája - szokta mondogatni - készíts el engem jól, Uram, erre az órára," Meghalt 1127-ben, alig harminc éves korában. 

Imádság. Könyörülő Isten, boldog Godefrid hittvalód kérésére mutasd ki kegyesen kimondhatatlan irgalmasságodat. és hozzánk, bűnösökhöz is az ő könyörgésére légy kegyes. A mi Urunk Jézus Krisztus által. Ámen. 

Szent Ellák hitvalló. (Január 14.) 

Szent Ellák a hollandiai F alkenburgban születelt. Nemesi családból származott. Világias életet élt. Feleségének hirtelen halála azonban megváltoztatta: a világi lovagból szigorú veezeklő lett. Elzarándokolt Rómába és Jeruzsáálembe. Midőn hazájába visszatért, remeteeségbe vonull, kivájt tölgyfában lakott és a premontreiek fehér ruháját viselte. Naponkint mezitláb elzarándokolt Maastrichtbe Szent Szervác sirjához ; minden szonbaton pedig Aachenbe a Szűz Anya kápolnájához. Megghalt 1172. jan. 5. - Bűnbánó lelkületével és önmegtagadó életével tünt ki. 

Imádság. Isten, aki szent ElIák hitvallódat kemény vezeklései nek szigorusága és csodái által megdicsőilettted, add, hogy mi a Te szolgáid, érdemei és közbennjárása által Fölségedet kiengesztelhessük és haragod igazságos büntetéseit ilt a földön és a másvilágon ellkerülhessük. A mi Urunk Jézus Krisztus által. Amen. 

Boldog Godefrid hitvalló. (Január 16.) 

Godefrid, a westfáliai Kappenberg grófja, kora ifjúságától fogva jámborságban töltötte 

Boldog Hug6 apai (Február 10.) 

Boldog Hugó Szent Norbert első taníttványainak egyike. A szent Alapító távollétében ő irányította Prémontré zsenge szerzetesi közösségét. Amikor Szent Norbert Magdeburg érseke lett, őt választották meg utódjává. 35 éven keresztül nagy bölcseséggel kormányozta Prémontré monostorát és az egész Rendet. Az első Statutumokat, azaz az első rendi szabályokat, valamint az első szertartáskönyyvet legnagyobbrészt ő szerkesztette. Meghalt 1164. február lO-én. Boldog Hugó az alázatos lelkületből fakadó szerzetesi engedelmességgnek a mintaképe. Ez a magatartása akkor nyilvánult meg legszebben," midőn Szent Norbert Atyánk utódjává választották. Ezt a felelősségteljes tisztséget sohasem kereste, de nem is hárította el. Hanem alázatosan így válaszolt Szent Norbertnek: "Tudom, hogy Istennek s neked kell mindenekelőtt engeedelmeskednem". 

Imádság. Isten. aki Boldog Hugó apát hite és fáradhatatlan buzgósága által Szent Norbert családját megszente!ted és csodáJa!os módün eiterjesztetled, engedd kegyesen. hogy erdemei és közbenjárása i\ltal neked tett fogadalmainkat megtarthassuk és az örök julalomra érdemesek lehessünk. A mi Urunk Jézus Kriszlus álfal. Amen. 

Szenl Edöm6r püspök 6s hilvall6 (Február 17.) 

Szent Edömér Szent Norbertnek kedvelt tanítványa és elválaszthatatlan kisérője volt. Különösen Tanchelin eretnekségének legyőőzésében és a világi papság megreformálásában volt nagy segítségére. Abban a szerencsében is részesült, hogy ott állhatott Szent Norbert halálos ágyánál. Később ratzeburgi püspök lett. Mint püspök kiváló érdemeket szerzett a szláv vendek megtérítésével. Meghalt 1174. február 17-én. - Szent Edömér a megbizható jóbarát, a hűséges tanítvány és a résztvevő szeretet mintaképe. 

Imádság. Isten, ki Szent Edömért a vend nép apostolává tetted. s igehirdetése és csodái által a hitettleneket az evangéliumi igazság világosságára vezetted. kérünk téged. engedd. hogy az ő közbenjárása által Egyházad az igaz hitben megerősödjék és a jócseleekedetek fényében ragyogjon. A mi Urunk Jézus Krisztus által. Ámen. 

Boldog Frigyes apai. (Március 3.) 

Boldog Frigyes világi papból lett preemontrei szerzetessé. Anyjának halála után Mariengaarden apátságát alapította. Ö lett az első apát. Az apátság közelében a Bethlehem apácazárdát is őalapította. Különösen nagy buzgósággal vezette a nővéreket az élet- 

s~entség útján. Zsoltárimádkozás közben adta ':l~~za nemes lelkét Teremtőjének 1175. januu~fJaban. - Boldog Frigyes a Szűz Mária t~sztelet~ek apostola. Minden szombaion az ő tIszteletere mutatla be a szentmisét. Ö róla nevezte el monostorát Mariengaarden-nek azaz Mária-Kertjének. ' N k Jmá~ság. Boldog Frigyes apát közbenjárása ajánljon . e e !TIJnket, Uram, s engedd, hogy azt, amil saját «:rdemel~k fo1y'tán el n~m nyerhetünk, az ő pártfogása 8Által elerhessuk. A ml Urunk Jézus Krisztus által. 

men. 

védőjévé avattad, add meg nekünk, hogy akik az ő szenvedéseiről és megdicsőüléséról megemlékezünk. e földi megpróbáltalások által a türelmeseknek igért bolldogságára eljuthassunk. A mi Urunk Jézus Krisztus által. Amen. 

Szent Ludolf püspök és vértanu. (Március 29.) 

. Szent Ludolf, Szent Edömérnek egyik utoda volt a ratzeburgi püspöki széken (1236-1250). Mivel Albert szász herceggel szemben az Egyház jogait rendületlen bátorrsággal védelmezte, a herceg parancsára börrt~nbe . vetetté.k és embertelen módon meggkmoztak. AmIkor végül szabadon bocsátották már annyira legyengült, hogy néhány na~ ~ul,:,a e!huny~. - Szent Ludolf az Egyház Jogamak rendlthetetlen védelmezője. Inkább szenvedelt, vállalt üldöztetést, de az igazságból egy jottányit sem engedett ott, ahol Istennek inkább kell engedelmeskedni, mini az embeereknek. 

In:ádság. I~~~n, ki .Szent Ludolf püspököt a vérrtanusag koronajavaI ekesitetted és Egyházad buzgó 

Szent Norber' átvitele (Május 7.) 

Körülbelül 500 évig piheni Szent Norbert teste a magdeburgi Mária-monostorban. Amiikor Magdeburg a katolikus hithez hűtlen lett, 1627-ben Szent Norbert ereklyéit Questenberg Gáspár, strahovi apát fáradozása folytán Prágába, a slrahovi apátsági templomba vitték át. Ennek az ünnepélyes átvitelnek üljük meg a napját május 7 -én. 

Imádság. Mindenható örök Isten, aki szentjeidben dicsőséges és közbenjárásulua irántunk kegyes vagy: add nekünk. hogy az ő érdemei és könyörgései által a halálon aratott győzelem után országod dicsőségébeeeljuthassunk. A mi urunk Jézus Krisztus által. Ámen. 

Boldog Hermann József hitvalló. (Május 8.) 

Boldog Hermann József kölni család gyermeke. Már kicsi korától kezdve kitünt a Szűz Anya tiszteletében. Iskolába menet beebetért a templomba, hogy imádkozzék az Istenanya szobra előtt. Játék közben is szakított időt, hogy felkeresse égi Anyjának szobrát. Gyermeki egyszel üségge! beszélgetett 

hol a SzűzanxávaI. hol az isteni gyermekke!. Egyszer az Edesanyjától kapott szép piros almát magával vitte a templomba s odanyujjtotta a Szűzanyának, aki érte nyult és elfogadta. 

Tizenkétéves korában belépett a steinfeldi premontrei kolostorba. Itt csakhamar az élettszentség oly magas fokára emelkedett, hogy társai tanítójuknak, az idősebb rendi testvérek pedig őrzőangyalnak tekintették. Csak Józseffnek nevezték, ámbár Hermann volt a neve. (A legenda Szűz Máriával való misztikus eljegyzésről is szól.) A Szűzanya iránt tanusított gyermekded lelkületével kiérdemelte azt, hogy minden idők legnagyobb Mária-tisztelői közé sorolják. Egész lényéből egyenesen égi tisztaaság ragyogott olyannyira, hogy kortársai "szüzek drágakövének" nevezték. Egyik gyönyörű Jézus Szíve himnusznak is ő a szerzője. Meghalt 1233-ban. 

Imádság. Isten, aki boldog Hermann József hittvallódat kora ifjúságától fogva kegyelmed bőségével elhalmoztad. kérünk téged, add meg, hogy ártatlan és szent életét követve az égi hazába, amelyben ő dicsőőségesen örvendezik, biztosan eljuthassunk. A mi Urunk Jézus Krisztus által. Amen. 

mindenekelőtt a papság ellen irányu It sennek következtében a legméltóságosabb Oltáriszenttség ellen is. A végzetes tévtan leküzdésére eredménytelen maradt minden kisérJe!. Ekkor 1123. év végén Szent Norbertet hívták segíttségül. Szentünk 12 tanítványával elment és néhány hónap mulva kiirtotta a veszedelmes eretnekségnek még a nyomát is. Tanchelin eretnekségén aratott csodálatos győzelme által érdemelte ki Szent Norbert a "legméltóságoosabb Oltáriszentség apostola" CÍme!. 

Imádság. Uristen, aki azt akarlad, hogy Szent Norbert püspök és hitvalló a csodálatos Oltáriszentség védője legyen: kérünk téged, add meg, hogy azt, amít e földi életben mint halandó a te segítségeddel meggtehetet!, most az égben mint halhatatlan legye mc:-g. A mi Urunk Jézus Krisztus által. Ámen. 

Szent Norbert diadala. 

(Jézus Szíve ünnepére következő szomba!.) 

A XII. század kezdetén Flandriában Tanchelin nevü eretnek lépett fel; eretneksége 

Szent Norbert halála napja. (Június 6.) 

A mai napon az egész Egyház Szent Norbert ünnepét üli. Mivel azonban ez a nap gyakran bel~esik vagy Pünkösd vagy Urnappjának oktávájába, a Rend ma csak egyszerü ünnepet üI. A főünnepet július l1-én tartja. Az imádság ugyanaz mint a főül1nepen. 

Szent Iszfrid püspök 6s hitval16. (Június 15.) 

Szent Iszfrid előbb a németországi J erichow prépostja volt, majd Szent Edömér halála 

után Ratzeburg püspöke lett. Szigoru vezeklő élelet folytatott és buzgó JeJkipásztor volt. A breviárium mondja róla, hogy egyik lemetői körmenet alkalmával szenteltvizzeI való megghintéssei egy vakot meggyógyított. Meghalt 1204. június 15-én. - Szent Iszfrid a lelki állhatatossággéd és elvhűséggel párosult türeelem példaképe. 

Imádság. Úristen, aki szent Iszfrid püspököt és hittvallót érdemekben a szentekkel telted egyenlővé, buzgóóságban pedig az Bpostolokkal: engedd nekünk, hogy mi, akik az ünnepét üljük. neked méllóan szolgáljunk. emberrtársaink előlt példánkkal világitsunk és ezáltal a mennyei koronát kiérdemeljük. A mi Urunk Jézus Krisztus által, Ámen. 

a földön és velük együtt megkoronáztassunk az égben~ A mi Urunk Jézus Krisztus által. Ámen. 

Szent Norbert 'é5Unnepe. (Július JI.) 

Az első fejezetben Szent Norbert életéről' rövid áttekintést adtunk, itt következik most ünnepi miséjének szövege: 

Bekezdés (Ezekiel 341: /niroitus (Ezech. 34): 

Felkeresem juhaimat és Visitabo ov es meas et pásztort állítok föléjük, suscitabo pastorem, qui hogy legeltesse őket: én pascat eas: ego autem pedig, az Ur, leszek az Dominus ero eis in ő Istenük és az én Deum, et servus meus szolgám lesz a fejedelem princeps in medio earum. közöttük. 

Zsolt.97. Énekeljetek az Urnak uj éneket: mert csodálatos dolgokat cselekedett. 

V. Dicsőség az Atyá= nak, .. Felkeresem ... 

Szent Adorján é. lakab vértanuk. (Július 9.) 

Adorjánt és Jakabot az úgynevezett gorrkumi vértanuk közé számítják. A gorkumi vértanuk, mintegytizenkilencen voltak,1572·ben szenvedtek vértanuhalált Krisztusnak fl leggméltóságosabb Oltáriszentségben való valóóságos jelenlétét és a páp a legfőbb hatalmát megvalló hitükért. Mindkét vértanunk a hollhmdiai Middelburg apátság szerzeteskanoonokja volt. 

Imádság. Úristen. aki Szent Adorján és Jakab vérrtanuidat hitükért folytatolt dicsőséges harcuk miatt az örökkévalóság hervadhatatlan koszorujával ékesitelted: engedd kegyesen, hogy őket utánozva küzdjünk ezen 

Könyörgés. Isten, ki Szent Norbert hitvallódat és püspöködet igéd ki= váló hirnökévé tetted és általa Egyházadat uj renddel gazdagítotfad; 

Ps. 97: Cantate Do: mino canticum novum: quia mirabilia fecit. 

V. Gloria Patri ... 

Visitabo ... 

Oratio: Deus, qui beatum Norberfum con .•. ' fessorem tuum atque pontificem, verbi tui praeconem eximium effe= cisti et per eum ecclesiam 

,add, kérünk, hogy erde •• mei által mindazt, amit szavával és tetteivel egy" aránt tanított, a te segít •• ség~ddel mi is megtehes •• sük. A. mi Urunk Jézus Krisztus által. Ámen. 

Szentlecke a Bölcse .•. ség könyvéből (Eccl.50): 

Ime a főpap, aki élete folyamán jókarba hozta az Isten házát és nap'" jaiban megerősítette a 'templomot. O építette ki a templom magasságát, a kettős épületet és a templom oromzatát. N appjaiban a kutak vizben bővelkedtek és megteltek szerfelett, mint a tenger. Gondját viselte népének ,és megmentette apusz •• títástól: a várost erős kézzel nagyobbította: di •• 

tuam nova prole fecun" dasti: praesta quaesumus. quod ore simul et opere docuit, te adjuvente exercere valeamus. Per Dominum nostrum Jesum Christum, Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Santi Deus per omnia saecula saeculorum. Amen. 

csőséget nyert, mikor a nép előtt járt .•. kelt, kibő •. vítette a templom és az udvar bejáratát. Olyan volf Ő, mint a hajnali csillag a felhők között: miként a teli hold, ami .•. kor világít a maga idején: mint a ragyogó nap, úgy tündökölt ő Isten temp'" lomában. Mint a fölsé .•. ges felhők közt pompázó szivárvány, mint a rózsa a tavasz napjain és mint a liliom a folyóvíz mellett, mint az illatos tömjén a nyár napjain. Mint a 10'" bogó fűz, mint a tűzben égő tömjén, mint az edény színaranyból, mely min" denféle drágakővel ékes. Mint a viruló olajfa s a magasba törő ciprus: olyan volt ő, mikor ma .•. gára vette a díszruhát és teljes pompába öltözött. Amikor felment a szent oltárhoz, s a szent ruhá .•. ban ékeskedett. Amikor átvette a papok kezéből 

Lectio Iibri Sapien= enfiae (Ecel. 50): Ecce sacerdos magnus, qui in vita sua suffulsit domum, et in diebus suis corroboravit temp= Ium. Templi etiam altitudo ab ipso fundata est: duplex aedificatio et exceIsi parietes templi. In diebus suis admana= verunt putei aquarum et quasi ma re adimpleti sunt supra modum. Qui cura vit gentem suam, et libera vit eam a perdi= tione; qui praevaluit 

amplificare civitatem: qur adeptus est gloriam in conversatione gentis et ingressum domus et atrii amplificavit. Quasi stella matutina in medio nebulae: et quasi luna plena in die bus suis luce!: et quasi sol re" fulgens : sic ille effulsit in templo Dei. Quasi arcu refulgens inter nebulas gloriae et quasi flos rosa rum in diebus vernis: et quasi liIia, quae sunt in transitu aquae, et quasi th us redolens in diebus aes: tatis. Quasi ignis efful .•. gens et thus ardens in igne: quasi vas auri solid um, ornatum omni lapide pretioso. Quasi oliva pullulans et cy", presuss in altitudinem se extollens: in accipiendo ipsum stolam gloriae, et vestiri eum in consum'" mationem virtutis. In ascensu altaris sancti 

..a (hus)részeket, s az ol-=, tár mellé álloJt. Körül-=, vette őt a testvérek ko-=, szoruja, mint cédruscse-=' meték Libanon hegyén: €s körülötte állottak, mint .a pálmalevelek, Áron összeS fiai díszi.ikben. 

L épcsőének (Eccl. 47): 

Fényt adott az ünnep-=' ségeknek és szépekké tette az évenkint vissza-=, térő ünnepeket. '[.Hogy magasztalják az Ur szent nevét és már hajnalban <iicsővé tegyék Isten szentélyét. 

Alleluja, alleluja. V. 

Az Isten megtisztította ·őt blíneitől, és felma-=' gasztalta szarvát örökre, neki adta a jogot a királyságra és a dicső trónt Izraelben. 

Alleluja, alleluja. 

gloriam dedit sanctitatis amictum. In accipiendo autem partes de manu sacerdotum et ipse stans juxta aram. Et circa illum corona fratrum, quasi plantatio cedri in monte Libano: sic cirea illum steterunt quasi rami palmae et omn es filii Aaron in gloria sua. 

A szent evangélium szakasza Máté szerint. (Máté 25.) 

Az időben ezt a példa-=, beszédet mondá Jézus tanítványainak: Egy ember idegenbe ml'l1en-=' dő, előhívá szolgáit, és átadá nekik vagyonát. És egyiknek adott öt ta-=' 1entumot, másiknak ket-=' tőt, harmadiknak pedig egyet, kinek-=,kinek a ma-=' ga tehetsége szerint és azonnal elutazott. Elmen-=' vén pedig, aki öt talen-=' tumot kapott, dolgozék vele és más ötöt nyere. Hasonlóképen az is, ki kettőt kapott, más kettőt szerze. Aki pedig egyet kapott, elmenvén, földbe ásá és elrejté ura pénzét. . Sok idő mulva pedig 

megjöve ama szolgák ura és számadásttarta velük. És előjövén az, ki öt talentumot kapott vala, másik öt talen tumothoza, mondván: Uram! öt ta-=, 

Graduale. (Eeel. 47): 

Dedit in celebrationibus decus, et ornavit tempora usque ad consum-=' mationem vitae. V. Ut laudarent nomen sane-=' tum Domini et ampli-=' fiearent mane Dei sanctitatem. 

Alleluja, alleluja. V. 

Deus purgavit peccata ipsius, et exaltavi! cornu ejus, et dedit illi testa-=, mentum regni et sedem glori ae in Israel. 

Alleluja, alleluja. 

Senquentia sandi 

Evangelii secundum Matthaeum. (Matth. 25) 

In illo tempore dixit Jesus discipulis suis paraboIam hanc: Homo peregre profidscens, vocavit servos suos ct tradidi! illis bona sua. Et uni dedit quinque talenta, alii duo, alii vero unum, unicuique secun-=' dém propriam virtutem, et profectus est statim. Abiit aukm, qui quinque talcnta acceperaf, et operatus est in eis, et lucratus est alia quinque. Similiter et qui duo acceperat, lucratus est alia dllo. Qui autem unum acceperat, abiens fodit in terram et abs-=' condit pecuniam domini sui. Post multum vero temporis venit domin us servorum illorum et posuit rationem cum eis. Et accedens qui quinque talenta acceperat, obtulit 

lentumot adtál nekem, ime másik ötöt nyertem rajta. Mondá neki ura: 

Jól van, derék és hű szolgám, mivelhogy a kevésben hű voltál, sokat bizok rád: menj be urad örömébe. Eljöve pedig az is, ki két talentumot kapott és mondá: Uram! 

. két talentumot adtál ne: kem, ime más kettőt nyertem. Mondá neki ura: Jól van, derék és hű szolgám, mivelhogy a kevésben hű voltál, sokat bizok rád: menj be urad örömébe. 

Felajánlás. (EccL 50): 

Elvégezte a Magasság: beli király áldozatát, ki: nyujtotta kezét italáldo: zatra és áldozott a szőIIő: fürt véréből. 

aHa quinque talenta, dicens : Domine, quinque talenta tradidisti mihi, ecce alia quinque super: lucratus sum. Ait illi dominus ejus: Euge serve bone et fidelis, quia super pauca fuisti fidelis, super multa te constituam: intra in gaudium domini tui. Accessit autem et qui duo talenta acceperat et ait: Domine, duo talenta tradidisti mihi, ecce alia duo lucratus sum. Ait illi dominus eius: Euge, serve bone et fidelis, quia super pauca fuisti fidelis, super multa te constituam: intra 111 gaudium domini tui. 

Ojjertarium (Eccl. 50): 

Amplificavit oblationum suam in libatione, et libavit de sanguine uvae. 

Csendes imádság. 

Kérünk, Uram, add meg nekünk, oltárodhoz járu!óknak azt a benső: ségcs jámbor érzést, melytől a hííséges N or: bert püspök égett, hogy tiszta szívvel és égő szeretettel ajánljuk fel a neked tetsző áldozatot. A te Fiad. 

Előének. 

V. Mindörökön örökké 

F. Ámen. 

V. Az Ur veletek. F. És a te lelkeddel. V. Fel a szívekkel. 

F. Az Urhoz emeltük. 

V. ,,",,,junk hálát Urunk: nak, Istenünknek. 

F. Méltó és igazságos. 

Valóban méltó és igaz: ságos, illő és üdvössé: ges, hogy mindenkor és mindenüt! hálát adjunk neked, szentséges Urunk 

Secre ta : 

Accedcntibus ad 

aram tuam, Domine, da nobis, quaesumus, cum pietatis atfedum, quo fidelis pontifexN orbertus exarsit, ut corde mundo ct caritate ferventes, placitum tibi sacrificium offeramus. Pcr Domi: num. 

Praejalia: 

V. Per omnia saecula 

saeculorum. 

R. Amen. 

V. Dominus vöbiscum. R. Et cum spiritu tuo. V. Sursum corda. 

R. Habemus ad Domi: num. 

V. Gratias agamus 

Domino Deo nostro. 

R. Dignum et justum est, 

Vere dignum ct justum est, aequum et salutare, nos tibi semper ef ubiquc gratias agere: Domine sancte ,Pater omn ipofens, 

mindenható Atya, örök Isten. Ki neved nagyobb dicsőségére Szent Nl)r'" bert hitvallót és püspö'" köt az Anyaszcntcgy'" házban kiemelted, s őt az igaz hit hirdetőjévé és az oltáriszentség tit .•. kána k csodás védőjévé rendelted: hogy az ő szolgálatával népedet égi fénnyel felvilágosítsad és a lanyhuló szeretetet so'" kak szívében felélesszed a miUrunk Jézus Krisz'" tus által. Aki által a tc felségedet dicsérik az angyalok, imádják a mennyei Uraságok, ret .•. fegik a Hatalmasságok és magasztalják együttes örvendezéssel az egek, az egek Erősségei és a boldog Szeráfok. Akik .•. kel együtt engedd Ma .•. gad elé jutni, könyörögve kérütik, a mi esedezé .•. seinket is, alázatos meg'" vallással mondjuk: 

Szent ... 

aeferne Deus. Qui ad majorem tui nominis gloriam, beatum N or .•. 

bertum, confessorem 

atque pontificem in 

ecclcsia susdtasti, 

eumqlte strenltltm fidei pracconcm, ac mirabiIem mysterii eucharistici vincidem constituisti, ut eius ministerio plebem tuam superno lum!ne iIIustrares ac tepescenfcm in multorum cordibus caritatem refoveres, per 

Christum Dominum 

nostrum. Per quem 

maj estatem tuam laudant angeli, adorant domina; tiones, tremuntpotestates, Coeli coelorumque vir'" tutes, ac beata Seraphim, socia exultatione concele .•. brant. Cum quibus et nostras voces, ut admitti 

jubeas deprecamur, 

supplici confessione 

dicentes: Sanctus ... 

Áldozás. (Eeel. 51.): 

Nyelvet adott nekem az Úr jutalmul, dicsérni is fogom őt vcle. 

Befejező imádság. 

Isten, ki mint legfőbb pap és áldozat, tested .•. del és véreddel neked szentelt szolgáidat fel .•. üdítcd: engedd, kérünk Szent Norbert püspök atyánk, a tc hitvallód közbenjárása által, hogy azon a pályán, melyre hivatást nyertünk, mél .•. fóan haladjunk, s népe'" det szóval és példával szünet nélkül vezessük. Ki élsz és uralkodol ... 

Communio (Eeel. 51): 

Dedit mihi Dominus linguam mereedem mcam et in ipsa laudabo eum. 

Postcommunio: 

Deus qui sum111US Saecrdo s et Hostia, tuo corpore et sanguine refieis ministros, quos tibi conseerasti: conccde, 

quaesumus, inter"e'" 

niente sancto patre 

N orbcrto, con fessore tuo atque pontifice: ut voeatione qua vocati SU111US, dignc ambu .•. lemus, et plebe111 tuam verbo et cxemplo sinc intermissione pascamus. Qui vivis et regnas ... 

BOldog Hroznata vértanu. (Július 19.) 

Hroznata cseh főnemes volt. Amikor családi boldogságát feleségének és gyermeekének korai halála feldúlta, lélekben elszakadt ettől a földtől és örömeitől és az égre szegezve 

szemét, mindig többet és többet áldozott fel Istennek. Először birtokait áldozta fel, amikor Teplában premontrei apátságot alapított. Ezután a keresztes vitézekkel a Szent-földre akarl vonulni, hogy várlanuként adja oda magát Krisztusnak. Azonban a keresztesshadjárat meghiusult; erre a lélek vértanujává lett: a teplai premontrei monostorban szerzetes lett. Meghalt 1217. július 14-én. 

Imádság. Isten, ki boldog Hroznatát evilág gyönyöreibő! a keresztviselésre hivtad s neki erőt adtál. hogy neved dicsőségére minden vagyonát, sőt életét is feláldozza, add meg nekün!~, szeretetének és lelki erősségének példáját úgy követnünk, hogy vele együtt az égben megkoronáztassunk. A mi Urunk Jézus Krisztus által. Amen. 

- c - • _:::. ki az irántad való szeretettő! égett. mennyei : ~."~.· .. ckkal elhalmoztad: add. hogy mi, akik az ő ~ - - ~ ~ e,:' 'jljük, tisztaságban és szeretetben őt utánozzuk. - ~. >~nk Jézus Krisztus által. Amen. 

Boldog Gertrud Szűz. (Augusztus 13.) 

Boldog Gertrud magyarorszagl szent Erzsébet leánya. Már kis korában az altennbergi premontrei kanonisszák monostorába vitték, s itt később felvette a fátyolt. A lelki életben rövid idő alatt olyan előhaladást telt, hogy 21 éves korában megválaszlolták főnökknőnek. Kedvelt mondása volt: minél előkelőbb valaki, legyen annál alázatosabb. Különös adománya volt a viszálykodók megbékílésére. Amonostornak 49 évi kormányzása után 70 éves korában hunyt el, 1297-ben. 

Imádság. Is!en. a szűzesség kedv('!ője, ahi boldog 

Boldog Broniszlava S.űz. (Augusztus 30.) 

Boldog Broniszlava Kamien-ben (boroszlói ,:<\:,ázmegye) született. 16 éves korában a :-:: é.;';':i.Ó mellett fekvőZwierzyniec monostorába . c-::",:t. Krisztus szenvedéseinek nagy áhílattal ~ ~::zott é~ a kereszt szeretetében Wnt ki. ::; é.kran visszavonult a monostor közelében .<0 S:kornik hegyre, hogy itt zé:ivartalanul c- .:-:-.erüUön az imádságban és az elméll~:",désben. 1259-ben halt meg. Nemsokára :""':-".;?yelország párlfogójaként tisztelték. 

hl1idság. Urunk Jézus Krisztus. aki azt akarod, hogy ;;. :·:~"es=t alázatos viselésében Hozzád emell(edjünk: engedd ~~<':~5~n, hogy boldog Broniszlava példájára, akinek tiszz:~:::el ünnepét üljük, a földi élet megpróbáltatásai után :::.:':5~ged részesei lehessünk. Aki az Atyával élsz és '~:;i~dol mindörökön örökké. Amen. 

Szent Gilbert apát. (Október 26.) 

Gilbert a franciaországi Auvergne-ből szárr:::e.zÓ előkelő lovag volt. VII. Lajos királlyal e. Szent-földre ment, hogy a törökök és a sz::racénok ellen harcoljon. A keresztény sereg !everetése után visszajött hazájába. 

feleségével és nővérével együtt elhatároz la. hogy életét egészen Istennek szenteli. Vagyoonának egy részél kiosztotta a szegények között, másik részét pedig premontrei moonostorok emelésére fordította. Először Aubeeterre-ben alapított női monosiori, amelynek a vezelését felesége, majd ennek halála után nővére velte á!. Később Neuf-fonlaines-ben épílet! monostor!, amelynek ő lelt az első apálja. Előbb ugyanit! kórházat is emelt s nagy örömmel i'lpolta benne a betegeket. A breviárium megemlíti, hogy sok beleget csoodás módon meggyógyított. Meghalt 1152. június 16-án. 

Imádság. Szent Gilbert közbenjárása vezessen minket hozzád, Uram, és engedd, hogy azt, amit saját érdemeink folytán meg nem nyerhetünk, az ő támogatásával elérhessük. A mi Urunk Jézus Krisztus által. Amen. 

Szent Sziárd apát. (November 17.) 

Szent Sziárd Mariengaarden negyedik epálja volt. Egész élelét az egyszerűség, az alázatosság és a szegények iránt való jóótékony szeretet jellemezte. 

Imádság. Szent Sziárd közbenjárása vezessen minket hozzád, Uram, s engedd. hogy azt, amit saját érdemeink által meg nem nyerhetünk, az ő támogatásával e1érhessük. A mi Urunk Jézus Kri~ztus által. Amen. 

Premontrei Mindenszentek. (November 13.) 

Ezen a napon a Rend megemlékezik arról a számtalan rendi testvérről és nővérről, akik oltárliszteletben ugyan nem részesülnek. de szent élelmódjukkal kiérdemelték az örök boldogságo!. 

Imádság. Engedd, kérünk, mindenható Uristen, hogy minket szentjeid példája jobb életre serkentsen, és azoknak, akiknek ünnepét üljük. cselekedeteit utánozzuk. A mi Urunk Jézus Krisztus által. Amen. 

Premontrei l1uI}tár. 

A naptárban felezzük azokat a napokat, melreken a nar# madrendi tagok általános feloldozásban részesülhetnek és bucsukat nyerhetnek, amennyiben azok hatá~ozott n3pok# hoz kötöttek. - Alkalmazott rövidítések: (AF) általános feloldozás, (TB) teljes feloldozás, (30 é. 30 nn.) harmínc 

évi és harminc negyvennapi bucsu stb. 

Változó ünnepek: 

Hetvened vasárnap Szent József oltalma 

(30 é. 30 nn.) lV\c';"Ju.:,' L (ÁF) 

Hatvanad vasárnap Keresztjáró napok 

. . (30 é. 30 nn.). (30 é. 30 nn) 

Otvened vasárnap Aldozócsütörtök 

(30 é. 30 nn.) (ÁF) és (TB) 

Halmazószcrda Pünkösd vigiliája 

(15 é. 15 nn.) (10 é. 10 nn.) 

Nagybőjt minden napja Pünkösd vasárnap. 

(10 é. 10 nn.) (AF) 

Nagybőjt negyedik va" A nyolcad minden napja 

sárnapja (15 é. 15 nil.) (30 é. 30 I1n) 

Virágv asárn ap Szenfháromságvasár!1a p 

(25. é. 25 un.) (AF) 

Nagycsütörtök (TB) Grnap (ÁF) 

Nagypénfek(30é.30nn) Jézus Szíve (ÁF) 

Nagyszombat Szent Norbert diadala 

(30 é. 30 nn) (TB) 

Husvétvasá~nap Szeptemberi kántorbőj" 

(AF) és (TB) tök (10 é. 10 nn) 

A nyolcad minden napja Decemberi kántorbőjtök 

(30 é. 30 nn) (10 é. 10 nn) 

_:i,.dvent első vasárnap 

. (10 é. 10 nn) 

)-...dvenf második vasár" 

nap (10 é. 10 nn) 

Január 

1. Jézus körülmefélése (30 é. 30 nn) 6. Vizkereszt (.2i..F) és (30 é. 30 nn) 14. Szent Ellák hitvalló (TB) 16. Boldog Godefridhv. (TB) 

:Február 

10. Boldog Hugó apát (TB) 1 (". Sz. Edömér püspök 

és hv. (TB) 

1, 

Március 

3. B. Frigyes apát (TB) 19. Szent József (ÁF) 25. Gyümölcsoltó Boldogasszony (ÁF) 29. Sz. Ludolf püspök 

és vérfanu (TB) 

Ádvenf harmadik \'asár" 

. nap (15 é. 15 nn) 

Advent negyedik vasár: 

nap (10é.10nn) 

Április 

25. Szent Márk evan: gélista (30 é. 30 nn) 

Június 

6. Szent Norbert 

halála (TB) 

15. Sz. Iszfrid pk. és 

h\'. (TB) 

24. Keresztelő Szenf 

János (ÁF) 

29. Sz.PéterésPál(ÁF) 

Július 

9. Sz. Adorján és 

Jakab vtk. (TB) 

11. Szent N orberf fő: ünnepe (ÁF)és(TB) 

19. Boldog Hroznafa 

vi. (TB) 

Augusztus 

5. Havi Boldogasz .•. 

szony (TB) 

13. Boldog Gertrud szűz (TB) 15. Nagyboldogasszony 

(ÁF) 20. Szent István király (ÁF 

, ) 

28. Szent Agoston pk. 

és hv. (J\F) 

30. Boldog Broniszlava 

szűz (TB) 

,_ J~JzeDtember, _ ., . ••• ..,1, ''''''''1,1v:" 'o~,tt ,~v:d IW) 29. Szent Mihály· fő .•. 

angyal (ÁF) 

Októ},er 

22. Templomszentelés 

évfordulója (ÁF) 

26. Szent Gilbert apát (TB) 

Október 

Utolsó vasárnap Krisztus 

Király (ÁF) 

Nonmber 

1. Mindenszentek(ÁF) 13. Rendi Mindenszen .•. 

tek (TB) 

17. Szent Sziárd apát (TB) 

December 

8. Szeplőtelen fogan,r 

tatás (ÁF) 

25. Karácsony (ÁF) és (TB) a harmadik misétől kezdve 

26. Szent István vt. (30 é. 30 nn) 27. Szent János ap. és 

ev. (30 é. 30 nn) 

28. Aprószentek 

(30 é. 30 nn) 

Fel vételi igazolvány. 

A mi Urunk Jézus Krisztusnak, a boldog- 

ságos Szűz Máriánakés Szent Norbertnek 

nevében J~ __ ~ _ 

az 19G_~~. év ~ hónap 

~_f __ .napján. #~ rendi névvel 

a Szent Norbert harmadrendjéneL_~_~ 

-::~~ közösségébe felvétetett. 

A felvétel hiteléül: 

Fogadalomtételi ig·azolvány. 
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